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tongue of the country you came from 
then we suggest you return to that 
place and return your flat to the 
council so they can let British people 
live here and we can return to what 
was normality before you infected 
this once great island.
It is a simple choice obey the rule of 
the majority or leave.
You won’t have long till our 
government will implement rules that 
will put British first. So, best evolve 
or leave.
God Save the Queen, her government 
































し て の 役 割（English as a global lingua 
franca, Rose & Galloway, 2019）を持ちあ
わせながら、地域語として、いわば言語の祖国
と し て 英 国（正 式 名 称 は、the United 











As we finally have our great country 
back we feel there is one rule to that 
needs to be made clear to Winchester 
Tower residents.
We do not tolerate people speaking 
other languages than English in the 
flats.
We are now our own country again 
and the Queens English is the 
spoken tongue here. If you do want 


































































































































は 重 要 で あ る と さ れ る（Lightbown & 
Spada, 2013）。イントネーションには上昇調























































































































































Jiro: Really? Is she all right?
太郎君：いろいろ聞くねんけど全然わからへん
ねんな。








Taro: It’s a Japanese sweet. It’s light 




Jiro: Easy! It is Monaka. Mo-na-ka. It 
must be!
太郎君：それがわからへんねんな。
Taro: But, she is not sure.
二郎君：何がわからへんのよ。


















































Taro: Sorry. I am sorry.
二郎君：ほんまにわからへんがな。どうなって
んねや。
Jiro: We have no idea! Anything else?
太郎君：オトンが言うにはピザポテト違うかと。
Taro: My dad says it is Pizza Potato.
二郎君：絶対違うやろ。






































Jiro: Then, it should be Monaka. Monaka 
takes all the water in the mouth.
太郎君：わからへんねん。
Taro: But I am not sure.
二郎君：何がわからへんねん。
Jiro: Are you kidding me?
太郎君：俺もモナカと思ったんやけどオカンが
言うには１個食べ出したら止まらへん言うねん。
Taro: I also thought it would be Monaka, 







Jiro: Oh no. You can’t eat two Monakas 
in one day. Then, it is not Monaka. 
Anyhing else?
太郎君：オカンが言うにはモナカではないと。
Taro: She says it is not Monaka.
二郎くん：ほなモナカではないやないか。







Taro: My mom is having a problem. She 
has something she wants to remember, 
but she can’t.
二郎君：何がわからへんのよ。
Jiro: What can’t your mom remember?
太郎君：好きなお菓子があるらしいねんけど、
そのお菓子の名前をちょっと忘れたらしくてね。
Taro: She seems to have a favorite 




Jiro: Can’t she remember the name of 
the sweet? Really? Is she all right?
太郎君：いろいろ聞くねんけど全然わからへん
ねんな。
Taro: I offered several names of possible 








Taro: It’s a Japanese sweet. It’s light 
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Taro: But I am not sure.
二郎君：何がわからへんねん。
Jiro: Are you kidding me?
太郎君：俺もモナカと思ったんやけどオカンが
言うには１個食べ出したら止まらへん言うねん。
Taro: I also thought it would be Monaka, 







Jiro: Oh, no. Once you start eating, you 
can’t keep eating it. You can’t eat two 
Monakas in a row. Then, it is not 
Monaka. Did she say anything else?
太郎君：オカンが言うにはモナカではないと。
Taro: She says it isn’t Monaka.
二郎くん：ほなモナカではないやないか。
Jiro: Idiot! If she says so, then it isn’t 
Monaka in the first place.
太郎君：申し訳ない。
Taro: Sorry. I should have said earlier.
二郎君：ほんまにわからへんがな。どうなって
んねや。
Jiro: We have no idea! Is there any 
solution for this?
太郎君：オトンが言うにはピザポテト違うかと。
Taro: My dad says it might be Pizza 
Potato.
Jiro: Easy! It must be Monaka. 
Absolutely Monaka. Those characteristics 
perfectly match the ones of Monaka.
太郎君：それがわからへんねんな。
Taro: However, she is not sure.
二郎君：何がわからへんのよ。




Taro: I also thought it was Monaka, but 
she says that the sweet she likes is what 






Jiro: Then, it is not Monaka. Kids are 










Jiro: Then, it should be Monaka. Monaka 
soaks up the water in the mouth. It 
must be Monaka. I don’t feel like the 











［Visited, 2020, February 10］．
４）中学生用に英訳したものは資料参照のこと
二郎君：絶対違うやろ。
Jiro: They’re unbelievable!
 （ミルクボーイ原作　英訳　若本夏美）
注
１）スイスに本部のある国際語学教育機関（ＥＦエ
デュケーション・ファースト）はオンライン上
で無料テストを実施し「英語能力指数」として
まとめている。英語を母語としない100カ国・
地域で、日本の英語力は53位だったと発表して
いる（朝日新聞、2019年11月12日）。
173コミュニケーションの本質が分かれば誰しも英語を話すことができる
